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No. 2543. AIR TRANSPORTAGREEMENT1BETWEEN THE
GOVERNMENT OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT
OF THE NETHERLANDS. SIGNED AT JERUSALEM,
ON 23 OCTOBER 1950

The Governmentof Israel and the Governmentof the Netherlands,desiring
to stimulate civil air transportationbetweenIsrael and the Netherlands,and,
having in mind the resolution2signedunderdateof December7th, 1944, at the
International Civil Aviation Conference in Chicago, Illinois, United States of
America, for the adoption of a standardform of agreementfor provisional air
routes and services,

Hereby conclude the following Agreement,covering the scheduledairline
services between their respective territories, which shall be governed by the
following provisions.

Article I

Eachcontractingparty grantsto the other contractingparty rights to the
extent describedin the Annex to this Agreementfor the purposeof the establish-
ment of the air servicesdescribedtherein (hereinafterreferredto as “the agreed
services”).

Article II

(1) The agreedservicesmay be inauguratedimmediately or at a later date
at the option of the contractingparty to whom the rights are grantedbut not
before

(a) the contractingparty to whom the rights havebeengrantedhas desig-
natedan air carrier for the specified route or routes,and

(b) the contracting party granting the rights has given the appropriate
operatingpermissionto the air carrier concerned(which, subject to the
provisions of paragraph(2) of this Article and of Article VI, it shall
do without undue delay).

(2) The designatedair carrier may be required to satisfy the aeronautical
authorities of the contractingparty granting the rights that it is qualified to

Came into force on 23 October 1950, as from the date of signature, in accordancewith
article XII.

International Civil Aviation Conference,Chicago, Illinois, 1 November to 7 December
1944. Final Act and RelatedDocuments,UnitedStatesof America, Departmentof Statepublica-
tion 2282, ConferenceSeries64.
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fulfil the conditionsprescribedby or under the laws and regulationsnormally
applied by theseauthorities to the operationof commercial air carriers.

(3) In areasof military occupation,or in areasaffected thereby,the inaug
uration and operationof such serviceswill be subjeci:, where necessary,to the
approvaland/or direction of the competentmilitary authorities.

Article III

In order to prevent discriminatory practices and to assure equality of
treatmentit is agreedthat

(a) Eachof the contractingparties may impose or permit to be imposed
just andreasonablechargesfor the useof airports, and other facilities.
Each of the contracting parties agrees, however, that these charges
shall not be higher than would be paid for the useof such airports and
facilitiesby its nationalaircraft engagedin similar internationalservices.

(h) Fuel, lubricating oils andsparepartsintroducedinto or taken on board
aircraft in the territory of a contractingparty by the other contracting
party or its nationals,and intended solely for use by aircraft of such
other contractingparty shallbe accordedwith respectto customsduties,
inspectionfeesor other nationalduties or chargesimposedby the other
contracting party, treatment not less favourable than that granted
to nationalor other foreign airlinesengagedin internationalair transport.

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipmentand aircraft
storesretained on boardcivil aircraft of the airlines of the contracting
parties authorisedto operatethe routes arid servicesdescribedin the
Annexshall, uponarrivingin or leavingthe territoryof theothercontract-
ing party, be exempt from customsduties, inspection fees or similar
duties and charges,eventhoughsuch supply be usedor consumedby
such aircraft on flights in that territory.

(d) Goods so exemptedmay only be unloadedwith the approvalof the
customsauthoritiesof the other contractingparty. Thesegoodswhich
are to be re-exportedshall be kept until re-exportationundercustoms
supervision.

No 2543
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A-rticle IV

Certificates of airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by one contractingparty shallbe recognisedas valid by the
other contractingparty for the purposeof operatingthe routesandservicesdes-
cribed in the Annex. Each contractingparty reservesthe right, however, to
refusethe right to recognizefor the purposeof flight aboveits own territory,
certificatesof competencyand licences grantedto its own nationalsby another
State.

Article V

(1) The laws andregulationsof one contractingparty relatingto the admis-
sion to or departurefrom its territory of aircraft engagedin internationalair
navigation, or to the operationand navigationof such aircraft while within its
territory, shall be applied to the aircraft used by the designatedairline of. the
othercontractingparty without distinction as to nationalityandshallbe complied
with by suchaircraft upon enteringor departingfrom or while within the territory
of the first party.

(2) The laws and regulationsof one contractingparty as to the admission
to or departurefrom its territory of passengers,crew or cargo of aircraft, such
as regulationsrelating to entry, clearance,immigration, passports,customsand
quarantineshall be complied with by or on behalf of the passengers,crew and
cargo of aircraft usedby the designatedairline of the other contractingparty
upon entranceinto or departurefrom, or while within, the territory of the former
party.

Article VI

Eachcontractingparty reservesthe right to withhold or revokethe exercise
of the rights specified in the Annex to this Agreementby an airline designated
by the othercontractingpartyi:n anycasewhereit is notsatisfiedthat substantial
ownershipand effective control are vested in nationalsof the other contracting
party, or in caseof failure of the airline designatedby the othercontractingparty
to comply with the laws and regulationsof the contractingparty over which it
operates,as describedin Article V hereof, or to perform its obligations under
this Agreementand its Annex.

Article VII

This Agreementand all contracts connectedtherewith shall be registered
with the International Civil Aviation Organization.

N’ 2543
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Article VIII

If either of the contractingpartiesconsidersit desirableto modify any pro-
vision or provisions of the Annex to this Agreement,such modification may be
madeby direct agreementbetweenthe competentaeronauticalauthoritiesof the
contractingparties.

Article IX

(1) If any dispute arisesbetween the contractingparties relating to the
interpretationor application of the presentAgreement,the contractingparties
shall in the first placeendeavourto settle it by negotiationbetweenthemselves,

(2) If the contractingparties fail to reach a settlement by negotiation,
the dispute shall be submitted for decisionto a tribunal of threearbitrators,
oneto be namedby eachcontractingparty andthe third to be agreedupon by
the two arbitratorsso chosen,provided that suchthird arbitrator shallnot be a
national of either contractingparty. Eachof the contractingpartiesshalldesig-
natean arbitratorwithin two monthsof the dateof deliveryby eitherparty of a
diplomatic note requestingarbitration of the dispute, and the third arbitrator
shall be agreedupon within one month after such period of two months. If
eithercontractingparty fails to designateits arbitrator or if the third arbitrator
isnotagreed,the vacanciestherebycreatedshallbe filled by the personsdesignated
by the Presidentof the Council of I.C.A.O. on applicationby either contracting
party.

(3) The contractingpartiesundertaketo comply with any decisiongiven
underparagraph(2) of this Article.

(4) If andso long as eithercontractingparty or designatedairline of either
contractingparty fails to comply with a decisiongiven underparagraph(2) of
this Article, the other contractingparty may limit, withhold or revoke anyrights
or privilegeswhich it hasgrantedby virtue of thepresentAgreementto the con-
tracting party or to the designatedairline in default.

N°2543
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Article X

If eitherof the contractingpartiesconsidersit desirableto modify the terms
of the presentAgreement,it may requestconsultationbetweenthe aeronautical
authorities of the two contractingparties. Such consultationshall begin within
a period of sixty days from the date of the request. When the aeronautical
authorities agree to modification of the Agreement, such modifications shall
comeinto effect whentheyhavebeenconfirmedby an Exchangeof Notesthrough
the diplomatic channels.

Article XI

Either contractingpartymay at anytime give notice to the other if it desires
to terminatethis Agreement. Suchnoticeshallbe simultaneouslycommunicated
to the InternationalCivil Aviation Organization. If such notice is given, this
Agreementshall terminatetwelve months after the dateof receipt of the notice
by the other contractingparty, unlessthe notice to terminateis withdrawn by
agreementbefore the expiry of this period. In the absenceof acknowledgement
of receipt by the other contractingparty notice shall be deemedto havebeen
receivedfourteen days after the receipt of the notice by the International Civil
Aviation Organization.

Article XII

This Agreement including the provisions of the Annex thereto will come
into force on the day of signature.

IN WITNESSWHEREOF,theundersigned,being duly authorisedby their respect-
ive Governments,have signed the presentAgreement.

DONE in Jerusalem,this23rddayof October,1950, in theHebrew,Netherlands
and English languages,all the textsbeing of equalvalidity. In the caseof dis-
agreementthe wording of the English text shall be decisive.

(Signed) D. BEN-GURION

For the Governmentof Israel

(Signed) NEDERBRAGT

For the Governmentof the Netherlands

N° 2543
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ANNEX

1. The Governmentof the Netherlandsgrantsto the Governmentof Israel the
right to conductair transportservicesby an air carrier of Israel nationality designated
by the latter country on the routes specified in Schedule I.

2. The Government of Israel grants to the Government of the Netherlands the right
to conductair transportservicesby an air carrier of Netherlands nationality designated
by the latter country on the routes specified in Schedule II.

3. The air carrierdesignatedby eachof the contractingpartiesunderthe conditions
provided in this Agreementwill, in accordancewith the provisions of this Agreement
and Annex, enjoy in the territory of the other contracting party rights of transit, of
stops for non-traffic purposesan(l of commercialentry and departurefor international
traffic in passengers,cargo and mail on eachof the routes specified in the Schedules
attached.

4. In the operation by the air carrier of either contracting party of trunk services
described in the presentAnnex, the interestsof the air carriersof the other contracting
party shall be taken into consideration so as not to affect unduly the serviceswhich
the latter provides on all or part of the same route.

5. The air transport services offered by the carriers of both countries shall bear
a close relationship to the requirements of the public for such services.

6. The services provided by a designated air carrier under this Agreement and
its Annex shall retain as their primary objective the provision, at a reasonableload
factor, of capacity adequateto the traffic demandsbetweenthe territory of the country
of which such air carrier is a national and the country of ultimate destination of the
traffic, and the right of the air carrier of either country to embark and to disembark
at points in the territory of theother country international traffic destinedfor or coming
from third countries at a point or points specified in the Schedulesattached,shall be
appliedin accordancewith the generalprinciples of orderly developmentto which both
Governmentssubscribeand shall be subjectto the generalprinciple that capacityshall
be related

(a) to traffic requirementsbetweenthe country of which theair carrieris a nationa
and the countriesof destinationof the traffic;

(b) to the requirementsof through airline operations;and
(c) to the traffic requirements of the areathroughwhich the airline passesafter

taking account of local and regional services.

7. (1) The tariffs on any agreedservicesshallbe establishedat reasonablelevels
due regard being paid to all relevant factors including cost of operation, reasonable
profit, characteristics of service (such as standards of speed and accommodation) and
the tariffs of other airlines for any part of the specified route.

N~2543
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(2) Thesetariffs, together with the ratesof any agencycommissionused in con-
junction with them shall, if possible,beagreedbetweenthedesignatedairlinesconcerned,
in consultation with other airlinesoperatingover the whole or part of the route, and such
agreementshall, where possible, be reachedthrough the rate-fixing machineryof the
International Air Transport Association. The tariffs so agreedshall be subjectto the
approval of the aeronautical authorities of both contracting parties.

(3) If the designated airlines cannot agree, or if for some other reason a tariff
cannotbe agreedin accordancewith the provisionsof paragraph(2), the aeronautical
authorities of the contracting parties shall try to determinethe tariffs by agreement
between themselves.

(4) If the aeronautical authorities cannot agree the dispute shall be settled in
accordancewith the provisions cf Article 9.

(5) No tariff shallcomeinto effectif the aeronauticalauthorities of eithercontracting
party are dissatisfiedwith it exceptunder the terms of paragraph(3) of Article 9.

8. The aeronautical authorities of either contracting party shall supply to the
aeronautical authorities of the other contracting party at their requestsuch periodic
or other statementsof statisticsas maybereasonablyrequiredfor the purposeof keeping
underreview theimplementationof theAgreementandin particularthe capacityprovided
on the agreedservicesby the designatedairlines of the first contracting party. Such
statementsshall include all information requirqd to determine the amount of traffic
carried by thoseairlines on the agreedservicesand the origins and destinationsof such
traffic.

SCHEDULE I

Routes to be operated by the designated air carrier of Israel

(1) Lydda—Rome—Zurich—Amsterdam---to points beyond.

The designated air carriermay on any or all flights omit calling at any intermediate
points.

SCHEDULEII

Routes to be operated by the designated air carrier of the Netherlands

(1) Amsterdam—Lydda;

(2) Ainsterdam—Munich—Rome—Lydda;

(3) Amsterdam—Lydda---through intermediate points—to Djakarta and points
beyond.

The designated air carrier mayon any or all flights omit calling at any intermediate
points.
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